
 

Rámcová zmluva o vzájomnej spolupráci 

uzatvorená podľa § 269 Obchodného zákonníka (zák. č. 513/1991 Zb.) v znení neskorších 
predpisov 

 
Zmluvné strany:  
Názov/Obchodné meno: MASAM, s.r.o.  
Sídlo spoločnosti: Parková 75, 952 01 Vráble, časť Dyčka 
Sídlo prevádzky: Hlavná 1798/60A, Priemyselný park Vráble 
Štatutárny zástupca: Milan Mandák, konateľ 
IČO: 36 544 566 
DIČ: 2020147162 
IČ DPH SK2020147162 

Bankové spojenie, IBAN 
VÚB: SK51 0200 0000 0015 7801 6951 
SLSP: SK09 0900 0000 0050 6096 3880 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: Milan Mandák 

Zriadená/registrovaná: 
 
Okresný súd v Nitre odd. Sro, vl.č.12901/N., 

(ďalej: MASAM)  
 
a  
 
Názov/Obchodné meno: MASAM R&D, s.r.o. 
Sídlo spoločnosti: Dyčka 75, 952 01 Vráble  
Sídlo prevádzky: Hlavná 1798/60A, Priemyselný park Vráble 
Štatutárny zástupca: Milan Mandák, konateľ 
IČO: 48 005 576 
DIČ: 2024177232 
IČ DPH SK2024177232 
Bankové spojenie, IBAN VÚB: SK25 0200 0000 0034 3664 9357 
Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy:  
Zriadená/registrovaná: Okresný súd v Nitre odd. Sro, vl.č. 38211/N 
(ďalej: MASAM R&D)  

 

a 
 
Názov/Obchodné meno: Slovenská technická univerzita v Bratislave 
Sídlo: Vazovova 5, 812 43 Bratislava 

Štatutárny zástupca: 
Dr. h. c. prof. h. c. prof. Dr. Ing. Oliver Moravčík, 
rektor STU 

IČO: 00397687 
DIČ: 2020845255 
IČ DPH SK 2020845255 

Bankové spojenie, IBAN 
Štátna pokladnica Bratislava: SK44 8180 0000 0070 
0008 1404 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: prof. Ing. Miloš Čambál, CSc., dekan MTF STU 

Zriadená/registrovaná: 

Verejná vysoká škola zriadená na základe zákona č. 
131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov 

(ďalej: STU)  



 

 

u z a t v á r a j ú 
 

rámcovú zmluvu o vzájomnej spolupráci s cieľom konkretizovať hlavné oblasti a formy 
spolupráce. 

 
Preambula 

 
V záujme zvýšenia kvality vzdelávacieho procesu a vedeckovýskumnej činnosti s cieľom 
uplatňovania najmodernejších poznatkov vedy a vzdelávania, so zámerom spolupracovať pri 
dotačných projektoch, vedeckých činnostiach a projektoch financovaných z Plánu obnovy 
a odolnosti SR, ako aj z operačného Programu Slovensko, sa zmluvné strany dohodli                   
na spoločnom postupe pri zabezpečení spolupráce v oblasti vedeckovýskumnej, vzdelávacej, 
podnikateľskej a prepojenia teórie a praxe. Súčasťou tohto procesu bude aj spolupráca pri 
realizovaní odborných aktivít študentov a zamestnancov STU v odboroch korešpondujúcich s 
činnosťami vykonávanými v podniku. 
 
1. MASAM je zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu v Nitre odd. Sro, vl.č.12901/N, 

pôsobiaca v oblastiach: 

 25620 Obrábanie 
 
2. MASAM R&D je zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu v Nitre odd. Sro, vl.č. 

38211/N, pôsobiaca v oblastiach:  

 Výskumu a vývoja v oblasti prírodných, technických, spoločenských a humanitných vied 
 
3. STU je vzdelávacia, výskumná a inovačná inštitúcia so silným potenciálom v mnohých 
odboroch strojárenstva, predovšetkým v strojárskej technológii, materiáloch, inováciách 
výrobkov a služieb, transfere technológií, automatizácii, mechatronike, robotike, výrobnej 
technike, experimentálnom a numerickom modelovaní, priemyselnom, digitálnom, 
environmentálnom, energetickom a biomedicínskom inžinierstve, ale aj  v iných oblastiach 
interdisciplinárneho výskumu. STU podľa ustanovení zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách 
a o zmene a doplnení  niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má právo vykonávať 
činnosť nadväzujúcu na jej vzdelávaciu, výskumnú, vývojovú a ďalšiu činnosť, slúžiacu na 
účinnejšie využívanie ľudských zdrojov a majetku.  
 

Článok I 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom Rámcovej zmluvy o spolupráci je vytvoriť rámec pre aktívnu spoluprácu medzi 

spoločnosťou MASAM, MASAM R&D a STU pri aplikácii poznatkov vedy a výskumu v rámci 
riešenia aktuálnych a koncepčných úloh MASAM a MASAM R&D, skvalitňovanie vzdelávania 
študentov STU počas štúdia, odbornú prípravu zamestnancov MASAM a MASAM R&D 
a študentov STU, zabezpečenie prepojenia teórie s praxou, ako aj spoluprácu pri realizácii 
odborných aktivít zmluvných strán a riešení úloh vyplývajúcich z potrieb zmluvných strán      
so zámerom participovania na dotačných projektoch, vedeckých činnostiach a projektoch 
financovaných najmä, nie však výlučne, z Plánu obnovy a odolnosti SR, ako aj z operačného 
Programu Slovensko, a to predovšetkým, avšak nie výlučne projektov predkladaných v rámci 
výziev na budovanie transformačných a inovačných konzorcií a dlhodobého strategického 
výskumu. 



 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomná spolupráca bude realizovaná účelovými a výhodnými 
formami medzi jednotlivcami, konkrétnymi kolektívmi, fakultami, katedrami a ústavmi a 
jednotlivými zložkami spoločnosti MASAM a MASAM R&D, podľa povahy spoločných aktivít.  

3. Oblasti a formy spolupráce: 
a) Oblasť výskumu a vývoja - zosúladenie výskumných aktivít vedúcich k obojstrannému 

prospechu, využívaním intelektuálnych, materiálno-technických a priestorových zdrojov 
zmluvných strán nasledujúcimi formami:  

   kooperácia medzi zmluvnými stranami s cieľom výmeny dôležitých vedeckých informácií 
z oblastí, v ktorých pôsobia všetky subjekty, 

   spolupráca pri organizovaní odborných a vedeckých podujatí, 

   vzájomná pomoc a poradenstvo pri budovaní svojich technologických parkov                    
a prístrojového vybavenia a v prípade potreby aj vzájomné zapožičiavanie prístrojového 
vybavenia s cieľom zefektívniť vedeckú spoluprácu a zaistiť synergiu, 

   výber spoločných oblastí výskumu, v ktorých bude následne rozvíjaná spoločná vedecká 
spolupráca - podmienky riešenia spoločných výskumných úloh môžu byť dohodnuté 
osobitnými zmluvami,  

   príprava a riešenie spoločných vedeckých projektov, 

   spoločný výskum a vývoj a následný transfer výsledkov základného a aplikovaného 
výskumu do praxe, 

   spolupráca vedúca k vytváraniu spoločných produktov, 

   vykonávanie činností smerujúcich k spolupráci na dotačných projektoch, 

   realizácia aktivít smerujúcich k spolupráci na vedeckých činnostiach a projektoch 
financovaných najmä, nie však výlučne, z programov Plánu obnovy a odolnosti SR, ktoré 
zlepšujú výsledky vzdelávania, a to vrátane zabezpečenia zámeru uskutočniť výstavbu, 
realizáciu a fungovanie technologického, výskumného a vývojového centra so sídlom vo 
Vrábľoch,  

   uskutočňovanie aktivít financovaných najmä, nie však výlučne, z operačného Programu 
Slovensko a projektov predkladaných v rámci výziev na budovanie transformačných a 
inovačných konzorcií a dlhodobého strategického výskumu, 

   realizácia aktivít smerujúca k spoločnému výučbovému pracovisku.  
 

b)  Oblasť vzdelávania - využívanie výsledkov spoločných výskumných aktivít aj v oblasti 
vysokoškolského vzdelávania, a to nasledujúcimi formami:  

   spoločnosti MASAM a MASAM R&D umožnia v rámci svojich technických a personálnych 
možností absolvovanie odbornej praxe vo svojich prevádzkach pre vybraných študentov, 
zúčastňujúcich sa na riešení spoločných výskumných úloh, a rovnako im umožní aj 
absolvovať exkurzie a zabezpečia odborný výklad o činnosti prevádzkového pracoviska, 
odborné stáže, odbornú prax a praktickú výučbu za účelom hlbšieho poznania odbornej 
problematiky, 

   spoločnosti MASAM a MASAM R&D môžu byť zapojené do odbornej prípravy bakalárov, 
diplomantov a do vedeckej prípravy doktorandov, ak ich práca bude súvisieť so 
spoločnými výskumnými úlohami alebo tieto práce budú riešené v rámci spolupráce STU 
s praxou pri riešení záverečných prác študentov na základe požiadaviek praxe,  

   spoločnosti MASAM a MASAM R&D v rámci Študentskej vedeckej odbornej činnosti, 
realizovanej na pôde STU, ocenia úspešnú bakalársku alebo diplomovú prácu riešenú v 
rámci tejto zmluvy cenou na základe vzájomne dohodnutých kritérií, 

   STU zabezpečí v prípade potreby vzdelávanie pracovníkov spoločnosti MASAM 
a spoločnosti MASAM R&D,  



 

   STU umožní, po vzájomnej dohode so spoločnosťou MASAM a so spoločnosťou MASAM 
R&D, účasť jej pracovníkov v pedagogickom procese prebiehajúcom na pôde STU a to  
formou prednášok a seminárov, 

   STU vytvorí na pôde fakúlt podmienky pre prezentáciu spoločnosti MASAM 
a spoločnosti MASAM R&D s cieľom informovať študentov o možnostiach absolvovania 
praxe, riešenia záverečných prác a možnostiach uplatnenia absolventov v spoločnosti 
MASAM a v spoločnosti MASAM R&D po absolvovaní štúdia. 
 

c)  Oblasť podnikateľská - zosúladenie spoločných aktivít vedúcich k efektívnemu využívaniu 
intelektuálnych, materiálovo-technických a priestorových zdrojov oboch zmluvných strán a 
to nasledujúcimi formami:   

   spoločné riešenie komerčných úloh, alebo vstup spolu s tretími subjektmi do spoločných 
konzorcií s cieľom podieľať sa na riešení komerčných úloh, 

  vzájomná personálna výpomoc a vzájomné zapožičiavanie prístrojového vybavenia pre 
účely riešenia komerčných úloh, 

   vzájomná poradenská a expertízna činnosť.  
 

Článok II 
Finančné, materiálne a organizačné zabezpečenie spolupráce 

 
1. Jednotlivé formy spolupráce budú realizované na základe samostatných zmlúv o spolupráci 

pre jednotlivé projekty a aktivity. V zmluvách budú špecifikované organizačné, metodické, 
technické, finančné a časové náležitosti spolupráce.  

2. Financovanie aktivít realizovaných v rámci tejto zmluvy si zabezpečí každá strana z vlastných 
zdrojov alebo z prostriedkov získaných v rámci riešenia spoločných domácich a zahraničných 
projektov alebo z komerčnej činnosti.  

 
Článok III 

Právne zabezpečenie spolupráce 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že je ich bezodkladnou povinnosťou poskytnúť si maximálnu 
súčinnosť pri príprave spoločných činností, uvedených v článku I. tejto zmluvy, vrátane 
všetkých informácií, potrebných pre prípravu spoločných projektových zámerov.  

2. Zmluvné strany sa dohodli na zabezpečení implementácie tejto rámcovej zmluvy 
prostredníctvom vykonávacích zmlúv upravujúcich spoluprácu pri realizácii jednotlivých 
aktivít spolupráce. V nich zmluvné strany upravia aj spôsob hradenia nákladov, ktoré vzniknú 
zmluvným stranám pri plnení zmluvných záväzkov. Vykonávacie dohody sú opravení v mene 
zmluvných strán podpisovať za MASAM a MASAM R&D osoby uvedené v bode 3 písm. b) a c) 
a za STU dekan/dekani príslušnej fakulty, resp. riaditeľ/riaditeľka príslušnej súčasti STU (bod 3 
písm. a) v závislosti od konkrétnej realizovanej aktivity, resp. prorektor zabezpečujúci agendu 
spolupráce s praxou. 

3. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že ustanovujú poverených zástupcov pre spoluprácu na 
činnostiach, zadefinovaných v článku I. tejto zmluvy, ktorí budú v prvom rade zodpovední za 
prípravu a implementáciu spoločných aktivít. Sú to: 
a) za STU – dekan/dekani príslušnej fakulty, resp. riaditeľ/riaditeľka príslušnej súčasti STU 

realizujúcej za STU príslušnú aktivitu, 
b) Milan Mandák za spoločnosť MASAM, 
c)                                           za spoločnosť MASAM R&D. 

 



 

4. Výsledky riešení, ktoré vzniknú počas spolupráce a ktoré môžu byť predmetom duševného 
vlastníctva, budú chránené podľa ustanovení zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon              
v platnom znení, podľa zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkových ochranných 
osvedčeniach a o zmene a doplnení niektorých zákonov (patentový zákon) v platnom znení, 
ako aj podľa zákona č. 517/2007 Z. z. o úžitkových vzoroch a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a ostatných právnych predpisov z priemyselno-právnej 
oblasti. Vysporiadanie prípadných práv duševného vlastníctva bude vykonané na základe 
osobitných zmlúv. 

5. Ak pri riešení spoločných výskumných úloh vzniknú výsledky riešení, ktoré budú predmetom 
patentových prihlášok, vynálezov a pod., budú tieto spoločným vlastníctvom zmluvných 
strán.  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva a vzťahy z nej vyplývajúce resp. súvisiace, sa riadia 
slovenským právom, resp. v častiach neupravených touto zmluvou ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, ktoré sú im obsahovo najbližšie.  

7. STU, spoločnosť MASAM a spoločnosť MASAM R&D týmto vyhlasujú, že sú oboznámení so 
všetkými protikorupčnými, protimonopolnými právnymi predpismi a právnymi predpismi 
upravujúcimi tzv. pranie špinavých peňazí (spoločne ako “protikorupčné právne predpisy”) a 
právnymi predpismi trestného práva, a že ich budú dodržiavať.  

8. STU týmto záväzne vyhlasuje, že z jej strany neboli a nebudú, priamo či nepriamo, 
ponúknuté, sľúbené alebo poskytnuté žiadne platby alebo iné výhody či láskavosti verejnej 
osobe alebo súkromnej osobe s účelom ovplyvniť jej úradné konanie, nabádať verejnú osobu 
alebo súkromnú osobu, aby využila svoj vplyv v styku s inštitúciami alebo pôsobiskami 
verejnej správy alebo zaistila nenáležitú výhodu pre podnikanie spoločnosti MASAM 
a spoločnosti MASAM R&D.  

9. Spoločnosť MASAM, spoločnosť MASAM R&D a STU uzavreli túto zmluvu za účelom 
spolupráce výslovne za podmienky, že pri tejto spolupráci nebudú porušené žiadne 
protikorupčné právne predpisy alebo predpisy trestného práva. Akékoľvek porušenie 
protikorupčných právnych predpisov alebo predpisov trestného práva sa bude považovať za 
podstatné porušenie tejto zmluvy, ktoré oprávňuje túto zmluvu kedykoľvek s okamžitým 
účinkom ukončiť.  

 
Článok VI 

Riešenie sporných otázok 
 

1. Spory, alebo sporné otázky týkajúce sa napĺňania obsahu a zmyslu tejto zmluvy sa účastníci 
zaväzujú riešiť prednostne vzájomným rokovaním a uzavretím dohody. Zmeny zmluvy upravia 
formou písomného dodatku k tejto zmluve. Spory odborného a organizačného charakteru 
riešia prednostne osoby zodpovedné za plnenie zmluvy. 

 
Článok VII 

Informácie o spracúvaní osobných údajov 
 
1. Právnym základom zákonnosti spracúvania osobných údajov je čl. 6 Nariadenia Európskeho 

parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a 
o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len anglická 
skratka „GDPR“) a 13 ods. 1 písm. b) zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, t.j. spracúvanie osobných 
údajov MASAM a MASAM R&D je nevyhnutné na realizáciu a plnenie predmetu tejto zmluvy. 

2. Poskytnutie osobných údajov je nutné na riadne uzavretie a plnenie tejto zmluvy, následkom 
neposkytnutia osobných údajov je neuzavretie tejto zmluvy. 



 

 
 

Článok VIII 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto zmluva o vzájomnej spolupráci sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2. Zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek strana bez udania dôvodu vždy počas posledného 

štvrťroka príslušného kalendárneho roka s tým, že výpovedná doba je 6 mesačná a začína 
plynúť 01.01. toho kalendárneho roka, ktorý nasleduje po kalendárnom roku, počas ktorého 
bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. V prípade, ak v okamihu uplynutia 
výpovednej doby tejto zmluvy budú v platnosti osobitné zmluvy o spolupráci v zmysle čl. II 
ods. 1 tejto zmluvy, táto zmluva sa zrušuje okamihom ukončenia trvania poslednej takejto 
osobitnej zmluvy o spolupráci. 

3. Obsah zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných dodatkov, podpísaných 
štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán. Právne vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú 
upravené v tejto zmluve, sa riadia právom SR, najmä ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, ako aj ďalšími všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

4. Zmluva je vyhotovená v šiestich exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po 
dvoch vyhotoveniach.  

5. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov.  

6. Rámcová zmluva o vzájomnej spolupráci je platná dňom jej podpísania oprávnenými 
zástupcami zmluvných strán a účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Z. z. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   

7. Účastníci zmluvy vyhlasujú, že sú oprávnení túto zmluvu podpísať, že si ju prečítali a súhlasia 
s jej obsahom, neuzavreli ju v tiesni ani za zvlášť nevýhodných podmienok a na znak súhlasu 
uvedenú dohodu vlastnoručne podpisujú.  

 
 
Vo Vrábľoch, dňa ...........................  

 
V Trnave, dňa ........................... 
 

 
 
 
     ................................................................ ............................................................. 

Milan Mandák 
konateľ MASAM R&D, s.r.o. 

 
 

Dr. h. c. prof. h. c. prof. Dr. Ing. Oliver 
Moravčík 

rektor Slovenskej technickej univerzity v Bratislave 

 

............................................................. 
                            Milan Mandák 
                     konateľ MASAM, s.r.o. 

 


